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PERSONAJES 



ACTORES 



EL CONDE LOTARIO, ....... Sb. Vico (D. Antonio) 

CLOTILDE, su pupila. .., • , í^kta. Gambaedela (M.*) 

CARLOS, su hijo Sb . Pébez (D. José) 

RODOLFO, capitán de mesnada, 

amigo de Lotario González (D. José) 

GEBBERTO. . . j escuderos del j Mobeno (D. Pedro) 

BERENGARIO ) Conde f PabrbSo (D. Julio) 

HÜQO. CiBEBA (D. Alfredo) 

Soldados, pajes^ escuderos, acompañamieniOj etc, 

EL CONDE LOTARIO Se. Vico (D. Antonio) 

CLOTILDE, su pupila Sea. Conteebas (D. A.) 

CARLOS, su hijo Sb. Calvo (D. Ricardo) 

RODOLFO, capitán de mesnada, • 

amigo de Lotario Jiménez (D. Donato) 

GERBERTO.. . j escuderos del i Sánchez (D. Carlos) 

BERENGARIO ( Conde í Pabeeño (D. Julio) 

HUGO González (D.'José) 

Soldados, pajes, escuderos, acompañamiento, etc. 



La escena en el castillo feudal de Lotario 
Época: la Edad Media 
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ACTO ÚNICO 



La escena representa nn salón del castillo de Lotario: estilo severo 
y sombrío. A la derecha una gran chimenea con el fuego apaga- 
do: alrededor bancos de encina. A la izquierda mesa y sillón bla- 
sonado. Puertas laterales. En el fondo un gran rompimiento: tras 
él se ye una pequeña explanada, las almenas del castillo y el 
horizonte. Armas, trofeos, etc. Es todayia de noche, pero á punto 
de amanecer: el salón casi á oscuras. 



ESCENA PRIMERA 



OBRBBRTO y BEBENGARIO. Aparecen. tendidos sobre los bancos y 
durmiendo 



BsR. (Despertando é incorporándose con dificultad.) 

Por la sombra de mi padre 
y el cetro de Carlo-Magno, 
que si no he muerto del todo, 
llevo mucho adelantado; 
pues por más que me revuelvo 
y me sacudo y me palpo, 
ni las dos piernas parecen 
ni me encuentro los dos brazos. 
¡Gerbertol... jpronto!... ¡despierta! 
¡arriba, holgazán del diablo! 

Ger. ¿Quién me llama? (Despertando.) 

Bbr. Quien se busca, 
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sin topar con un pedazo 
de su cuerpo, que la helada 
convertir debió en carámbano, 
según el frío que siente, 
si es que puede sentir algo. 
Ger . Dejaste apagar la hoguera. 

Í Incorporándose y mirando al hogar.) 
)í más bien que la dejamos, 
cuando rendidos al sueño 
le pedimos á esos bancos 
colchón de encina reseca, 
y almohada á an tronco endiablado, 
que me acarició el cogote 
con un nudo, que es un clavo 
Ger. Pues yo no he dormido mal. 

(levantándose y espantando el saeño.) 

Solo que tú eres muy blando; 

que naciste para príncipe, 

emperador ó mitrado, 

según pides gollerías, 

suaves plumas y regalos, 

á la vida trabajosa ' 

de escudero ó de soldado. 

(Adelantándose hacia el rompimiento.) 
BbR. (Se sienta junto al hogar y escarba la lumbre muerta.) 

¿Amanece? 
Ger . Por la parte 

de oriente ya va clareando: 

del río se ve la cinta 

azul serpentear el llano, 

y de sus cálidos nidos 

ya van saliendo los pájaros. 
Ber. Más calientes de seguro 

que el castillo de Lotario. 
Ger . Pues ya pronto le tendremos 

con su coracina y casco, 

como en tiempo de campaña, 

recorriendo el almenado 

recinto, que á madrugar 

nadie le gana. 
Ber. No alabo 

su gusto. Tan gran señor, 

tan rico, tales estados, 
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que el rey los envidiaría, 
si no los está envidiando, 
y sin dar al cuerpo nunca 
ni reposo, ni regalo. 

Ger. Porque es un hombre de veras 

y fué siempre gran soldado: 
el más noble entre los nobles, 
el más bravo entre los bravos, 
un corazón de Titán 
de triple hierro forrado, 
ardoroso en la embestida 
y sereno en el estrago. 
¡Y además alegre siempre! 

Ber. ¡Siempre alegre! ¿I^e has tratado 

de muy atrás? 

Ger. Desque vino 

á este castillo, hace un año, 
con su pupila Clotilde, 
que ^s un ángel trasportado 
de los cielos á la tierra 
por conjuro de algún mago. 

Ber. Desde entonces... yo no digo... 

porque en efecto lia cambiado 
de todo en todo. . ¡peí o antes! 
ponió del revés. Más claro: 
figúrate un oso negto 
metido en la piel del diablo, 
gruñendo por cualquier cosa, 
por cualquier cosa jurando, 
siempre sombrío, feroz, 
intratable, solitario, 
alma en pena de un hereje 
más bien que noble cristiano, 
y tendrás la iuagen viva 
del invencible Lotario, 
antes de ser el tutor 
de la nieta de Conrado; 
es decir, de esa doncella 
de piel blanca, y ojos garzos. 

Ger. ¿y la tempestad duró?... 

Ber. {Pues así, como veinte años! (viendo.) 

jConque figúrate tú, 
si habremos tenido rayos 
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10 EL CONDE LOTARIO 

y truenos los que ese tiempo 

nemos vivido á su lado! 
Gér. jMe asombra lo que me dices! 

ly es singular este cambio! 
Ber. Inñujos de la belleza 

(Bajando la voz y con malicia.) 

de su pupila, que al cabo 

amor las fieras amansa 

y despunta los venablos 

y las espadas abate. 
Ger. ¡a su edad! 

Ber. ¡Si no ha pasado 

de cuarenta y cinco apenasl 

¿O piensas tú, mentecato, 

que se hiela el corazón 

de tal hombre tan temprano? 

Cuando con grillos de hielo 

la escarcha aprisiona charcos, 

olas y espumas se agitan 

en los piélagos salados: 

á la superficie el frío, 

A lo profundo lo cálido, 

y más profundo es el Conde 

que los mares del normando. 
Ge:;. De todos modis no entiendo... 

Ber. Es una historia de antaño: 

de su juventud tristezas, 

que para siempre amargaron 

BU vida. 
Ger. ^,De una mujer 

traiciones? 
Ber. No diré tanto. 

Ger. Pues no adivino. 

Ber. Pues oye, 

que es corto y sencillo el caso, (pequeña pausa.) 

Amaba el Conde á Teodora, 

hija mayor de Conrado, 

y de la hermosa doncella, 

de alma pura y pecho blando, 

supo derretir la nieve 

el mancebo enamorado. 
Ger. ¿y el padre se opuso? 

Ber. No. 
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Ger. ¿Pues quién entonces? 

Ber. El diablo, 

que tomó forraa de un noble 
poderoso y desalmado, 
á quien llamaban Esteban, 
y además por mote el manco , 
porque nunca el guantelete 
se quitaba de la mano: 
según unos por-faltarle . 
ese miembrí» necesario; 
según otros por tener 
á cuenta de dedos, garfios. 
¿Vas comprendiendo la historia? 

Ger. Voy viendo en ella más claro, 

Ber. ^ Pues con Tt odora casarse 

quiso Esteban, y á Conrado 
sorprendió yendo de caza, 
y se lo llevó jurando 
por las uñas de Luzbel, 
que, ó la doncella su mano 
le daba, ó él la cabeza 
del padre tomaba en cambio. 
Ya ves que E-teban sabía 
á sus negocios dar vado. 

Ger. ¿y al fin casó con Teodora? 

Ber. y con Satanás Lotario; 

que nadie .deí-de aquel día 
vio la sonrisa en sus labios. 
Móvil cadáver de un vivo, 
dolencia eterna de un sano, 
negra locura de un cuerdo, 
el infierno en un cristiano, 
un ser que va por el mundo 
su sepultura buscando, 
sin encontrarla jamás 
ni del monte en los barrancos, 
ni del casiillo en los fosos, 
ni del mar negro en los bancos, 
ni en la sábana de arena 
tumba de tanto cruzado, 
ni en las traiciones del griego, 
ni en las lanzas del pagano: 
todo esto fué el sin ventura 
al perder su dueño amado. 
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12 EL condí: lotario 

Ger. Cierra el tiempo las heridas. 

Bkr. Las del Conde no cerraron. 

Ger. * Pues él al cabo casóse. (Riendo.) 
Ber. De puro desesperado. (ídem.) 

Ya ves tii ¡tan gran señorl i^En tono serio ) 

[Tanto feudo soberanol 

Ereciso fué que dejase 
eredero á sus estados. 
Ger . I Y lo tuvo! 

Ber. ¡y orgulloso 

puede estar de su hijo Carlos, 

que por algo lleva sangre, 

de aquel otro que fué Magno! 

Pero mira, ya la aurora (Ha ido clareando ) 

despuntó. 
Ger. Deja al bellaco 

del sol salir á su gusto, ' 

mal envuelto en sus andrajos 

de nubes pardas, y acaba 

tu cuento, buen Beren gario; 

que no me gusta que á medias 

quede nada: ni un pagano 

á medio morir en Siria, 

ni á medio beber un jarro 

de vino sobre la mesa, . 

ni un hombre medio borracho. 

Diste principio, da finv 

Remata el cuento. 
Ber. Remato. 

Ger. ¡La Condesa! 

Ber. Se murió 

al dar vida á su hijo Carlos. 
Ger . ¿Y el Conde quedó?... 

Ber. Pues viudo, 

que es como queda un casado 

cuando su mujer se muere. 
Ger. ¿y el otro?... 

Beb. ¿Quién? 

Ger . Pues el manco. 

Ber. Yendo de caza, se dice, 

que encontróse un oso pardo, 

que se tragó el guanteWte 

y la mano, zarpa ó garfio 
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ACTO ÚNICO.- ESCENA I 13 

de una vez; y con la sangre 

que vertió el muñón del brazo, 

se le fué á Esteban el aima, 

si la tuvo por acaso. 

Corrieron días tras días, 

algunos lustros, y al cabo, 

como es ley, qne Dios impuso, 

que los buenos y los malos 

vuelvan á la madre tierra, 

que á todos está llamando 

con los 'bordes de sus fosas, 

de lo eterno mudos labios, 

Teodora en la helada tumba 

vino á dar, encomendando 

al morir su hija Clotilde 

al noble Conde Lotario, 

en memoria de su amor 

y recuerdo del pasado, (pequeña pausa.) 

Y ahí tienes por qué protege 

á la doncella nuestro amo; 

porque sus hombres de guerra 

á las órdenes de Carlos, 

manda á reprimir intentos 

ambiciosos de Gerardo, 

que apoderarse pretende 

de castillos y vasallos, 

que de la huérfana son 

por herencia y por tratados; 

y ahí tienes, en fin de cuento, 

por qué del Conde clarearon, 

el rostro entre sombras siempre, 

los ojos siempre inyectados 

con la sangre que subía 

del corazón rebosando; 

¡que es Clotilde de su madre (con misterio.) 

vivo y hermoso retrato, 

y es para el Conde, segunda 

aurora, que ha iluminado 

con arreboles de amor 

la noche del desengaño! 

Bien eFtá; gracias á Dios 

(Se oye caer el puente.) 

que la historia has rematado. 
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14 EL CONDE LOTARIO 

Ahora quedo Fatisfecho, 
que ya estoy del todo al cabo 
y puedo enterarme bien 
de lo que vaya pasando. 
BíR. Pues entérate nnte todo 

(Asomándose al fondo.) 

de los que llegan, que echaron 
el puente y en el castillo 
hombres de armas han entrado. 

Ger. y peregrinos también. (Asomándose.) 

Ber. y algún monje. 

Ger. a bien que es ancho 

para todos el recmto. 
Ber. y el buen Conde hospitalario. 

Ger. El acude. (Mirando al fondo.) 

Ber. Siempre á punto, 

en la brecha y en el campo, 
y pilara abrir su castillo 
al caminante cansado. 



ESCENA II 

GEBBERTO, BERENGARIO, EL CONDE LOTARIO por la explanada: 
Ueva una «coracina», pero no lleva casco 

líOT. Gente llegó, según pude 

desde las almenas ver. 
Cumpliendo con tu deber (a Gerberto.) 
á los romeros acude. 

Y tú á los hombres de guerra, (a Berongario.) 
por si noticias trajeron 
de Carlos, ó algo supieron 
al atravesar la sierra. 
Al buen monje prevenid 
la mejor habitación; 
que me dé su bendición 
y sus órdenes. Salid. . 

(En el momento de salir por el fondo se detienen.) 
Ber. Alguien llega. (Mirando á la izquierda.) 

Ger. Es un soldado. 

Ber. ¡Es Rodolfo! 
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ROD. (Entrando con aire marcial y poniéndose ante el 

Conde.) 

Ya he venido. 
LoT. ¿Y mi Carlos? 

(Acercindose á él con profunda ansiedad.) 

RoD. I Ha vencido! 

GeR. ¡Por supuesto! (con entusiasmo.) 

LoT. A lo mandado. 

(volviéndose á Berengario y Gerberto. Gerberto y Be- 
rengario saludan y salen por el fondo izquierda ) 



ESCENA III 

LOTARIO y RODOLFO 
LoT. [Cuenta 1 ¡cuenta! (Acercándose á él con ansia.) 

RoD. Si no hay nada 

en sustancia que óontar: 

nuestra empresa vino á estar 

desde el principio acabada. 

Por el tajo de la sierra 

asomar nuestro pendón; 

escuchar el ronco son 

de nuestras trompas de guerra; 

ver á tu Carlos gallardo 

rigiendo el noble corcel 

d^ negra y lustrosa piel, 

y agazaparse Gerardo, 

temiendo ser importuno, (con burla.) 

dentro la mole maciza 

de su torre fronteriza... 

te digo que fué todo uno. 

«¿AHÍ quiere? ¡Pues allí!» 

nos dijo Carlos. 
LoT. ¡Bien dicho! 

(Con orgullo de padre.) 

RoD. «Si es capricho, por capricho: » 

«si es que me reta, por mí.» 

LoT. ¿Y al asalto? (con impaciencia.) 

RoD. Claro está. 
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16 EL CONDE LOTARIO 

LoT. Ese diablo es cocqo yo: 

¡yo me ciego! 
RoD. (Y él cegó! 

y gritándonos, «allá: 

¡ó ea la suya ó ^s la mía!» 

arrimó la escala al muro: 
LoT.^ ¡Sigue, sigue, me figuro 

como el chico subiría! 

(Toda esta escena queda encomendada al talento del 
actor; ha de mostrar su carácter impetuoso, su amor á 
Carlos y su orgullo de padre.) 

RoD . Aguantando sobre el lomo 

(Esto es contestar á Lotorio que ha dicho: me ñguro 
como subirla.) 

una viga que tropieza, 

ó burlando con presteza 

una gotera de plomo; 

ooñ dos heridas ó tres, 

rebramando de coraje; 

destrozado el hebillaje 

por completo del arnés; 

ya recibiendo una piedra, 

ya un venablo que resbala, 

agarrándose á la escala 

ó agarrándose á la hiedra; 

pues de esta manera fué 

como trepando lo vi. 

¿Te lo figuraste así? 
LoT. Así me lo figuré. 

¿Y llegó arriba? 
RoD. Llegó: 

con furor qiie nada enfrena: 

y al saltar por una almena, 

frente á Gerardo se vio. 

¡A él se arroja; lo levanta; 

da en tierra con el gigante, 

y hasta tocar con el guante 

le hunde un hierro en la garganta! 

LoT. (Queda unos instantes suspenso y como asombrado.) 

¡Pues Gerardo era valiente! 
¡antes nadie le venciól 
Yo pudiera... pero no 
pudiera tan fácilmente. 
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ACTO ÚNICO." ESCENA III 17 

RoD. ¡Qué mozo! 

LoT. |Dame los abrazos 

en albricias! 
RoD. ¡Merecidos! 

(^ abrazan fuertemente y Lotario con profunda emo- 
ción.) 

LoT. ¿Pero has dicho que está herido? (con ansia.) 

RoD. Unos cuantos arañazos, 

que él desprecia y casi niega; 

que en el hueso no mordieron 

ni tampoco le impidieron 

entrar de firme en la brega. 

¡Conque recobra la calma 

y celebra sus arrojos! 

(Se aprietan las manos y se quedan mirándose un 
rato.) 

¡Se te humedecen los ojos! 

(Riendo, pero conmovido.) 
¡Ya le quieres! (ponderando.) 

LoT. ¡Con el alma! 

Cuando Carlos vino al mundo, 

pensaba yo en mi agonía, 

que ya nunca sentiría 

ningún cariño profundo. 

Y era liviana aprensión 

y torpeza: lo confieso; 

que al darle mi primer beso 

se me agarró al corazón, (pausa.) 

Tras una ruda refriega 

en que tomamos y dimos, 

(Como el que descarga golpes y los recibe.) 

vencedores nos volvimos 

I' atravesando la vega; 

y al frente de mi mesnada, 
y cabalgando en mi overo, 
ensangrentado el acero 
i y la armadura abollada, 

I al anochecer llegué 

[ al puente de mi castillo, 

i cuando al alzarse el rastrillo 

con mi padre me encontré. 
i Algo noté en el anciano 

i de alborozo y de tristeza, 
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18 EL CONDE LOTAEIO 



al inclinar la cabeza 
y al apretarme la mano. 
Me miró luego muy fijo 
y exclamó con voz llorosa: 
«Dios te ha quitado una esposa, 
pero Dios te ha dado uní hijo.» 
Abatióse mi arrogancia, 
seguí de mi padre en pos, 
y abrazándonos los dos 
entramos en nuestra estancia. 
El rostro descolorido 

■ (Como si describiera lo que aun ve.) 

de una mujer sin fortuna- 
junto á su lecho una cuna... 
y un niño recién nacido. 
De la cuna lo Faqué; 
en mis brazos lo cogí: 
yo no sé lo que sentí; 
lloré mucho y lo besé. 
Pero me di mala traza, 
que el pobre estaba desnudo, 
y al contacto helado y rudo 
del hierro de mi coraza, 
palideció su blancura 
y se agitó dolorido: 
por la cuenta era mal nido 
de su padre la armadura. 
¡Vamos, que no es natural 
ver cogida y apretada 
una carne tan rosada 
entre planchas ¿e metall 
Para la guerra los padres 
con trompetas y atambores, 
y para nido de amores 
el regazo dé las madres. 
La suya, la pobre Inés, 
darle calor no podía, 
que estaba mucho más fría 
que el acero de mi arnés. 
¡Rompió los mundanos lazo?! 
¡voló á más ancho confíni. . 
y el pequeñuelo por fin 
rompió á llopar en mis brazos. 
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Conque al ver que m0 rechaza 
por mi rbarcial atalaje, 
arrancando el hebillaje 
\ eché fuera la coraza; 

hice del pecho almohadón, 
recogí 8U cuerpo helado, 
y entonces el muy taimado 
se me agarró al corazón. 

(Se seca los ojos y hace el actor lo demás que le pa- 
rezca propio de la escena.) '. 

RoD . Pues nada nuevo á saber 

vine con lo que te escucho: 

que le quieres mucho. 
LoT, jlMucho! 

¡Tanto como á esa mujerl 

Más dejemos esas cosas, 

y prosigue tu relato. 
RoD. {Pues ya tengo para rato! (Riendo ) 

LoT. ¿Conque han sido tan famosas?. . 

RoD. ¡Que la fama te lo diga! 

Pero. en fin, historia vieja. 
LoT. ¿Hugo con su gente?... 

Roo. Ceja. 

LoT. ¿Y mi Carlos? 

RoD. ¡Les castiga! 

• (Animándose de nuevo.) 

^ Y al romper un coselete 
ó al hundir una coraza, 
ó al destrozar con su maza 
algún férreo capacete, 
siempre firme y arrogante 
lanzaba, con voz que aterra, 
su noble grito de guerra: '^ . 

«¡por Clotilde y adelante!» 

(Lotario frunce el ceño y retrocede unos pasos: no le 
gusta que su hijo nombre á Clotilde. Rodolfo sigue sin 
observar nada.) 

¡Si hubieses visto qué empuje!... 
¡qué coraje! ¡qué ardimiento!... 
Cada vez que toma aliento, 
cada vez que el grito ruje, 
por más gente que se agolpe, 
es señal cierta de estrago: 
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«ipor Clotilde!» en el amago, 
y «¡por Clotilde!» en el golpe. 

(De nuevo retrocede Lotario inquieto y con enojo vi- 
sible.) 

Y golpeaba tan de priesa 
y tanto lo repetía, 
que ya tan solo se oía: 
«¡por Clotilde, la condesa!» 

LOT, ;Ese nomlire puro y santo (con enojo creciente.) 

suena á perdón y esper.inza: 

ni es propio de una matanza, 

ni era necesario tanto! 

Su padre y su dueño soy, 

y bien pudo, «¡por el conde 

Lotario!» gritar, qu.e á donde 

van mis banderas, yo voy. 
RoD. De Clotilde, á lo que arguyo. 

el nombre... 
Loi*. ¡No es nombre impío! 

Para castigar, el mío. 

Para perdonar, el suyo. 

¡Ni era preciso tampoco, 

que a^í á los vientos lo diese 

y tanto lo repitiese, 

como dices, ese loco! 

(Estallando ya en cólera del todo: se pasea agitada- 
mente.) 

RoD. De la lucha el frenesí 

siempre explica algún exceso... 
¡si hay exceso, que yo eu eso, 
la verdad, nunca lo vi! 

LoT. Siempre la juventud así se muestra, 

pfguUo rebosando y arrogancia; 
sin respeto á su padre, ni á su nombre; 
quemándose en el fuego que la inflama; 
cediendo *á los impulsos del momento 
¡irreflexiva, dega, loca y vana! 

RoD. Si hablaste de locuras, á fe mía, 

que la tuya también la linea pasa. 
Hace un instante oyendo mi relato, 
de Carlos el valor te entusiasmaba: 
los brazos me ceñiste cariñoso 
y el fuego abrasador de tu mirada 
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apagarse vi yo, con el torrente 
que al llegar á tus ojos rompió en lágrimas. 
Si antes tanto cariño ¿por qué ahora 
tuerces el rumbo á Us paternas ansias? 
I4OT. Porque me enoja ver de mi hijo Carlos... 

jla osadía! (sin saber lo que diee.) 
ROD. No entiendo, (con mal humor.) 

LoT. ¡La jactancia!... 

(señales negativas de Rodolfo.) 

¡La falta de respeto! 

Ron , ¿Qué respeto? 

LoT. En fin.... ¡no sé!... ¡no encuentro la palabra! 

RoD. jNilaculpa tampoco! si no existe, « ' 

¡pobre insensato! ¿cómo has de encontrarla? 
El mozo se portó cómo un valiente: 
«¡por Clotilde!» gritó, porque llevaba 
de la noble doncella el nombre puro, 
¡dentro del corazón! 

LoT. • ¡Por la cruz santa, 

que mientes como un perro, si tal dices! 
' El nombre de Clotilde, su adorada 
imagen, que los ángeles formaron; 
todo su ser, su esencia sobrehumana... 
nadie los lleva en sí, nadie, Rodolfo, 
¡porque los llevo yo dentro del alma! 
¿Vas comprendiendo de mi justo enojo 
el fundamento... la razón... ia causa? 
íSólo el conde Lotario lanzar puede 
ese supremo grito en la batalla: 
otro cualquiera mi derecho merma, 
otro cualquiera jaun Carlos! lo profana. 
Y de haberlo escuchado yo dos veces, 
la segunda... ¡se queda en su garganta! 

RoD. A luchar aprendí con los paganos: 

con los dementes, no, ni tengo ganas. 

(Da media vuelta y quiere irse. Lotario le detiene;) 

LoT. ¿Cuál mi demencia? 

RoD. La pasión ardiente... 

(Después de dudar en decirlo y en voz baja.) 

que te inspira esa niña. 
LoT • jV^aya en gracia! 

¿Soy un anciano acaso? En el cariño 
que la profeso, di ¿quién me aventaja? 
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¿no soy noble? ¿riquezas no atesoro? 
¿mis títulos y estados quién abarca 
en la memoria? ¿quién, por atrevido, 
émulo fué jamás de mis hazañas? 

(itodolfo dando ^auestras de desagrado se separa. Lo- 
tario le sigue para conveiicerle.) 

Un potro manejando á la carrera 
con el conde Lotario ¿quién se iguala? 
¿Qué caballero en la cristiana hueste 
se quedó en el arzón^ cuando mi lanza 
le dio en el centro del pesado escudó 
ó le cogió de lleno en la coraza? 

RoD. Tu arrojo en toda lid no admite duda; 

pero en lides de amor eso no basta. 

LoT. ¿Pue3 qué me pides? 

RoD. Lo que tiene Carlos: 

su ardiente juventud, que á tí te falta. 

LoT. Por el cuerpo soy joven: y más joven 

soy por el corazón y por el alma. 

RoD. ¿Y eres galán también? (con escarnio.) 

LoT. Sé mi voz ruda 

endulzar en la trova enamorada. 
Agrefctes son los empinados riscos, 
sombras y nubes tienen sus gargantas, 
humildes son sus flore?, y la abeja 
en eÜas toma el jugo con que cuaja 
de su panal las celdas misteriosas, 
que en el hueco de un tronco prende y labra • 
Pues con todas las sombras y las nubes 
de mi existencia triste y solitaria, 
ai la savia de amor brota á mis labios 
panal de miel haré de mis palabras. 

RoD. ¡Vanidades, Lotario! 

LoT. , ¡Mi paciencia 

te has propuesto agotar! 

RoD, Por agotada. 

¡Competir con tu Carlos imaginas! 

(Hiendo rudamente.) . 

De la verde floresta que engalana 
con guirnaldas Abril, al peñón rudo 
que de otoño recoge la hojarasca, 
mal que pese á tus necias ilusiones, 
te juro por mi fe que hay gran distancia. 
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LoT. jA comprender no acierto qué pretendes 

con esa terquedad que ya me exalta! 
RoD. ¡Pues no es difícil! 

LoT. Pues seré bfiuy torpe. 

RoD. Pues tu torpeza de este modo acaba. 

(Pausa.) 

Que le cases á Carlos, tu heredero, 

(Acercándose A él y en voz baja.) 

con Clotilde, condesa soíx rana. - 

LOT. ¡Insensato! (cogiéndole con furor.) 

íloD. ¡Lotario! 

LoT. (soltándole.) Pobre amigo, 

siempre tu comprensión fué muy escasa. 

RoD. Pues eso comprendi. 

LoT. (Burlándose de él.) Si breves días 

¡se trataron no más! ¡si no se aman!... 

RoD. ¿Cuánto tiempo tardaste, pobre Ioqo, 

en rendir á Teodora vida y alma? 

LoT. ¡Un punto nada más! ¡un sólo instante! 

¡lo que tardó en llegar la luz del alba! 
¡La noche con sus sombras: una torre, 
y en ella una mujer á la ventana: 
el día que se acerca: de la aurora 
la claridad sobre su frente blanca: 
ella que inclina sus azules ojos, 
y de la torre al pie, ¡Lotario que ama! 

RoD . Pues sin darse tu Carlos tanta prisa, 

muy bien pudiera ser... 

LoT. ¡No! ¡Calla! ¡calla! 

¡Fuera horrible! ¡te juro que lo fuera!... 

(Oprimiéndose la cabeza entre las manos.) 

¡No!... ¡Satanás no tiene tanta saña! 

ROD. ¿Le dijiste tu amor? (señalando hacia dcDtro.) 

LoT. Como se dicen 

frases de amor á una doncella candida... 

¡Pero qué vacilar! ¡si ella me quiere! 

¡No hay más que oir su voz! ¡ver su mirada! 
RoD. Te querrá, no lo dudo, ¡como á un padre! 

LoT. ¡Pues fuera torpe, porque al suyo odiaba! 

RoD. ¿Y á ella la quieres? 

LoT. ¡Sí! ¡porque es Teodora! 

¡mi sueño, la mujer idolatrada! 

¡la que llenó mi vida de amargura! 
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¡mi juventud de amor y de esperanzal 

Y la tengo por fin, ¡aun más hermosa! 
¿Y por segunda vez hay quien la arranca 

(Con desesperación.) 

de mis brazos?. ¡Ah, no!., ¡ni hijo, ni padre! 

RoD. Eso Carlos dirá. 

LoT. ¡Pues que la daga 

conque mató á Gerardo en el asalto, 
sepulte de su padre en las entrañas! 

Y si arrancar mi amor quiere el impío, 

(Con tono sombrío, que se va cargando de tristeza y 
dulzura.) 

que lo busque muy hondo. ¡Y buena maña 
puede darse á fe mía! ¿Quién conoce 
del corazón de un padre las entradas, 
las sendas y caminos, los ocultos 
senos henchidos de ternura y ansia, 
como el que en ellos encontró su nido, 
como el que en ellos ensayó sus alas? 
No más, Rodolfo... 

(a Rodolfo, que se acerca á él solícito.) 

¡que mi frente quema! 
¡No más, Rodolfo... mi cabeza estalla! 

(otra vez.) 

Déjame solo... (Desprendiéndose.) 

en las almenas quiero... 
la brisa... respirar... dé la mañana. 

(Sale por el fondo derecha, como la inspiración indi- 
que al actor que debe salir.) 



ESCENA IV 

RODOLFO 

Delirios de una pasión 
á la que se entrega ciego, 
sin reparar, que en la vida 
todo á regla esté sujeto, 
y que nuestra voluntad, 
ni puede atajar al tiempo, 
ni llevar los corazones 
por donde no va el deseo. 
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|Ah, la mundana locura! 
¡Ah, las cabezas sin seso! 
¡Con qué poco el hooabre fuerte 
86 transforma en hombre terco! 



ESCENA V 

RODOLFO, GERBERTO, entrando apresuradamente y con misterio 
por el fondo izquierda 

Ger. Quisiera hablarte, Rodolfo. 

RoD. Pues ya te escucho, Gerberto. 

Ger. Algo grave se prepara. - 

(Con misterio y mirando alrededor.) 

RoD. Bien dices: algo presiento. 

Ger. ¿Tú conoces á eros monjes 

peregrinos y romeros 

que entraron en el castillo 

cuando entraste? 
RoD . No por cierto. 

Bajando de la montaña * 

y al revolver un sendero, 

nos juntamos, y después 

vinimos todos revueltos. 
Ger. Pues no son lo que parecen. 

RoD. ¿Sospechas algoV 

Ger. Sospecho, 

(y Dios haga que no sea), 

que con disfraces diversos, 

hombres de guerra son todos, 

que mala intención trajeron. 

Y el monje, que la capucha 

no se baja ni un momento, 

es el capitán. Y el diablo 

acurrucado en su cuerpo 

debe estar, que son sus ojos 

como dos ascuas de fuego. 
RoD. ^áfl dices de lo que piensas, 

porque ahora que lo recuerdo... 

ato cabos... y discurro... 

y vaya, que yo me entiendo. 
Ger. Pues entienda yo también, 
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y entiéndalo el Conde luego, 
y si traiciones preparan, 
salgárnosles al encuentro. 

RoD. Edcucha. 

Ger. ¡Vaya si escucho! 

y vamos al caso presto. 

RoD. ¿Sabrás qwe Carlos dio muerte 

á Gerardo, cuerpo á cuerpo 
luchando los dos? 

Ger. Losé: 

tus hombres me lo dijeron; 
y también los peregrinos, 
aunque con extraño acento. 

RoD. Pues del hijo de Gerardo 

no se supo más; y luego 
contaron unos pastores, 
que en la cruz del cementerio, 
á Usdoce de la noche, 
dé la sombra en el silencio, 
se le oyó jurar venganza. 
«¡Padre por padre!» dijeron 
que decía: «¡Así me falte 
la salvación si le yerro! > 

Ger. ¡Pues ahí lo tienen! El monje 

es Hugo, el hijo del muerto: 
soldados son con disfraces 
los otros: y el juramento 
á cumplir vino al castillo. 

RoD. Como serpiente en el pecho 

que al que su calor le da 
el diente clava. ¿Y qué hacemos? 

Ger. Atiende, tengo una idea. 

Me hice amigo de un romero: 
de uno de los suyos. 

RoD. Ya. 

Ger . Le hacemos beber, que creo 

que es aficionado al mosto... 

RoD. Lo será. 

Ger. Pues trinca... y ebrio, 

ó con maña ó con tenazas 
le arrancamos el secreto. 

RoD. Me parece bien; mas antes 

prevenir al Conde quiero. 
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Ger. Es prudente. V aquí llega - 

con Clotilde. (Mirando al íondo.) 

RoD . Ya risueño (ídem ) 

cordo una aurora de Mayo: 
que de esos gole? al fuego 
los nublados se disipan 
y se abrillantan los cielos..^ 

Ger. (Con entusiasmo.) 

¡Por la Condesa Clotilde! 
RoD. ¡Calla, por Cristo, Gerberto!... 

que si Lotario te oyese... 
Ger . jMe diera un abrazo! 

RoD. ¡Bueno! 

Te lo diera, pero tal 

que te cortara el resuello. 



ESCENA VI 

RODOLFO, GERBERTO, LOTARIO, CLOTILDE. Gerberto durante 
^ la escena queda en el fondo 

RoD. (saluda á Clotilde, y luego que se sientan ella y el 

Conde, se acerca á Lotario con interés.) 

Después de baberte dejado, 

alguna cosa be sabido 

que té importa. 
LoT. ¿Pnes qué ha sido? 

RoD . Malas nuevas han llegado 

á tu castillo feudal. 
LoT, Las noticias, si son malas, 

para volar tienen alas 

como, el águila caudal. 

RoD. (En voz baja.) 

Dentro de la fortaleza 

está el hijo de Gerardo. 
LoT. ¿Hugo el bastardo? 

RoD. - ¡El bastardo! 

LoT. ¿Y qué busca? 

RoD. jTu cabeza! 

LoT. Pues que la tome. (Riendo ) 

Clot. ¡Por Dios 
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no digas eso! (Abrazándole.) 

(eI Conde la contempla con pasión y luego le dice 

aparte á Rodolfo.) 

LoT. (¡Ya ves, 

pobre loco, su interés!... 

¡y su cariño!) Los dos (a Clotilde, en voz alta.) 

frente á frente, vida mía, 

él impetuoso y osado, . 

yo tranquilo y reposado, 

mucho más fácil sería, 

en llegando la ocasión, 

y á pesar dé su fiereza, 

que buscando mi cabeza, 

perdiese su corazón. 
RoD . Yo bien sé, que cara á cara 

es poco hombre para tí. 
Clot. ¿Pues entonces?-.. 

RoD. Pero di: 

¿y si traiciones prepara? 
Clot. Dice bien: tú eres leal, 

pero los demás acaso 

no lo son. 
LoT. Pues en tal caso, 

á la primera señal, 

se le ataja. 
RoD . 8i no hiere 

muy aprisa, podrá ser. 
LoT. ¿Y por qué? vamos á ver. 

RoB . Vengar á su padre quiere. 

LoT. Pues yo muerte no le di. 

RoD. Preparaste la ocasión. 

LoT. Es cierto, y por tal razón 

es sagrado para mí. 

Porque ese mozo quería 

á su padre á la manera 

que yo quiero que me quiera 

el hijo del alma mía. 
Clot. ¡Qué noble! 

LoT. jPor escuchar 

palabra tal en tus labios, 

niña del alma, qué agravios 

no se pueden perdonar! 

(Volviéndose á Rodolfo ) 
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Aunque la traza es torcida, 
y la empresa no es honrada, 
como halló libre la eptrada, 
libre hallará la salida. 
El, después, decidirá, 
y cuando libre se vea, 
ya que tanto lo desea, 
que me busque y me hallará. 
No haya miedo que le arguya, 
ni le ijiegue la partida, 
mas y* que quiere mi vida 
justo es que juegue la suya. 
¿El lo exige? [pues tremolo 
iñis pendones y á la sierral 
¿No quiere guerra? Sin guerra: 
ps decir, de solo á solo. 
En campo abierto ó cerrado, 
con bridón ó ein bridón, 
resguardado el corazón, 
ó del todo desarmado. 
Condicionen, las que quiera: 
sin escudo, sin celada: 
con lanzón ó con espada: 
alta ó baja la visera. 
Y no diga que no quiero 
allanarle su camino: 
que le arranco de asesino, 
y le subo á caballero. 

ClOT. ¡Eres!... (Abrazándole.) 

LoT. Lo que siempre fui. 

Clot. jMuy bueno y muy generoso! 

LoT. No, Clotilde; muy dichoso 

¡como jamásl ¡ay de mí! 
RoD. ¿De suerte?... 

LoT. Mostrar espanto 

no está bien. 
RoD. ¿En puridad?... 

LoT. Averigua la verdad; 

pero mucha calma en tanto. 
RoD. Bien está: pues ya veré... 

Pero con todo, te advierto, 

¡que como resulte cierto!... 
LoT. Entonces decidiré. 
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80 EL CONDE LOTARIO 

ESCENA VII 

LOTARIO y CLOTILDE 



Clot. 


De confiado pecas. 


LOT. 


Cedo 




á un impulso de mi ser. 


Clot. 


Que te pudiera perder. 


LOT. 


Ese hombre, ¿te inspira fbiedo? 


Clot. 


No recobraré Ja calma 




mientras lejos no le viere, 




porque Clotilde te quiere, 




Lotario, con toda el alma. 


LOT. 


¡Por una palabra tal, 




si brota del corazón. 




doy mi vida, y mi blasón, 




y mi corona condal! 




¿Pero tu afecto... es tan puro? 




¿es tan grande?... ¿es tan vehemente? 




(con ansia.) 




¿Dice el labio lo que siente 




el corazón? 


Clot, 


Te lo jaro, (con inocencia ) 


LOT. 


¡Clotilde!... ¡Clotilde amada!... 


Clot. 


¡Si no es mérito el cariño 




(Con mayor inocencia cada vez.) 




que te tengo! ¡Si me ciño 




á una obligación sagrada! 




(Lotario se acerca á ella con ansiedad.) 




Me ordenó mi pobre madre 




desde su lecho de muerte, 




¡quererte mucho!... ¡quererte!... 




¡como á mi segundo padre! 


LOT. 


¡Aparta! (con enojo.) 


Clot. 
LcT. 


¿Te enojas? (Asustada.) 

Sí. 
¡Tu cariño es obediencia 




á un mandato: no es violencia 




del corazón, como en mí! 




«Quiérele», dijo tu rnadre: 


r 


y tú dijiste: «obedezco». 
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Yo ni quiero^ ni merezco 
cariño impuesto de padre. 
;Ni en tono dulce, ni amargo 
me mandó nadie quererte! 
|Yo debiera aborrecerte! 
¡y te quiero sin embargo! 

(separándose de ella desesperado.) 

Clot. Perdóname: yo no sé (Llorosa.) 

de qué modo te ofendí. 
Te dije lo que sentí; 
¡pero no todo!... ¡no á fe! 

Lo'l. (Levanta la cabeza animado de nueya esperanza.) 

Pues dilo, niña querida, 
y perdona mi arrebato. 
Clot. No me hizo falta el mandato 

(Con cierta coquetería infantil.) 

de la madre de mi vida. 

LoT. ¿Es cierto? (con suprema ansiedad ) 

Clot . Yo te quisiera 

sin que nadie lo mandara, 

tan solo con que escuchara 

lo que el alma me dijera. 

jTú, limpio espejo de honor, 

tan noble, tan generoso, 

y siempre mi valeroso 

invencible defensor! 
LoT. jBasta, Clotilde! 

Clot. ¡No agota, 

cuanto siente, mi cariño! 

y lo digo ein aliño: 

como del alma me brota. 

Tu tierna solicitud, 

tu cariñosa porfía, 

si no pagase, sería 

un monstruo de ingratitud. 
Lot. ¡Luego es gratitud no mfis! 

(separándose de ella con tristeza.) 

Clot. Es gratitud... y respeto. . 

¿Otra vez estás inquieto? (Acercándose á él.) 

Lot. JNunca me comprenderás, (con tono sombrío.) 

(Pausa: Lotario se acerca á Clotilde de nuevo.) 
Oye, Clotilde. (La atrae á sí.) 

¿Y si acaso... 
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i 

que alguna vez ha de ser... 
quiere hacerte su mujer 
un noble? 
Clot. |Pue8 no me caso!... 

(separándose de él con enojo y espanto.) 

Y 8i tan ruin pensamiento 
ha pasado por tu mente, 
yo te digo solamente: 
¡esta torre, ó un conventol 

(Lotario da un grito de alegría y se aeerca á ella an- 
sioso.) 

LoT. . ¿Aunque fuera de alta grey, 

de linaje esclarecido, 

ese hombre?... ¿tu prometido? 
Clot. ; Aunque fuese el mismo rey! 

LoT. ¡Será ricol 

(observándola atentamente; toda esta escena queda al 
talento del actor.) 

Clot. También yo. (con desdén.) 

LoT. ¡Será joven! 

Clot; |Qué porfía! 

LoT. ¡Será galán, hija mía! 

Clot. Pues galán y todo... ¡no! 

¡A tu lado he de acabar (Llorando.) 

lo que resta á mi vivir, 

y me tendrás que sufrir, 

ó me tendrás qpe arrojar! 

LoT. ¡Echarte yo! (Abrazándola con pasión.) 

¡Y en tí cabe 
tal pensamiento! 

¡Señor, (Aparte, loco de dicha.) 

esto es amor!... ¡es amor! 
¡sólo que ella no lo sabe! 
¡Ah, celestial inocencia! 
¡Ah, prodigiosa hermosura! 
¡Comprendo que la ventura 
haga estallar la demencia! 

¡Yo soy ya viejo! (En voz alta, sonrlando.) 

Clot. ¡No tal! 

LoT. ¡Y huraño! 

Clot. No lo noté. 

Yo siempre, conde, te hallé 

cariñoso y servicial. 
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ACTO ÚNICO.-ESGKNA VII 88 

LoT. Esta negra fortaleza 

es muy triste para tí. 
Clot . Pues ea ella no sentí 

ni un instante de tristezsa. 

LoT. (Aparte.) 

jQué tiernos son sus agraviosl 
iQuó divinos sus sonrojosl 
¡Cuánta luz hay en sus ojos! 
¡cuánta dulzura en sus labios! 

(Cogiéndola de la mano y señalando hacia el fondo, 
ya completamente claro, dice esto en voz alta.) 

¡Mira, mira, cómo avanza 
la luz que todo lo inunda! 
¡Es la aurora! 
(Aparte.) jLa scgunda 

aurora de mi esperanza! 

(Pausa: Clotilde le mira con cierto temor.) 

Clot. ¿Qué tienes? 

(Acercándose poco á poco.) 

¿Te has enojado, 
poríjue con labio sincero, 
te dije que nunca quiero 
separarme de tu lado? 

(Lotario la contempla y se sonrie, todos los matices 
de esta escena, quedan ¿ cargo del actor.) 
¿He de casarme? (con nuevo terror.) 
LOT. ^ jSi tal! (con cierta malicia.) 

¡Y has de obedecerme en todo! 

(Fingiendo enojo.) 

Clot. ¿Casarme? 

LoT. Si. 

Clot. Pues de un modo; 

sólo de un modo 
LoT. íDícuál! 

(Se acerca con nueva ansiedad, mezclada de alegría.) 

Clot. ¡No me atrevo!... 

LoT. ¡Pronto!... ¡di! 

Clot. Despacio... nadie nos corre. 

(Pausa: ella duda, él la mira.) 

Que no me eches de esta torre, 
ni me separes de tí. 

(se abraza á él ruborizada. Claro es que ella se refie- 
re á la boda con Carlos.) 

3 
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34 EL eOKDE ÍLOTARÍO 



LoT. ¡Dilo de una vezl ¡Qué terca! 

(Resuena un clarín de gente que llega al'cast^illo.) 
ClOT. (Separándose del Conde y prestando oído.) 

¿Qué es aquello? 
LoT. ¡Qué sé yo! 

Un clarín que resonó. 

ClOT, (Con extraordinaria alegría.) 

¡Tu hijo Carlos que se acerca! 

(Lotario da un grito y retrocede: ya adivina que Clo- 
tilde se refería á su boda con Carlos, al decir que no 
quería dejar la torre ni separarse de Lotario: eran 
adulaciones infantiles de la novia al padre de su ado- 
rado. Este momento queda á cargo y á la inspiración 
del actor.) 

LoT. ¿Cómo sabes?... 

(Después de una pausa: avanzando.) 

Clot. ¡Virgen mía!... 

(Aterrada al verle y retrocediendo.) 

LoT. ¡La verdad! 

Clot. Puntual y llana: 

me envió un paje esta mañana 

anunciando que volvía. 
LoT. ¡Antes te avisa que á mí!... 

(Con helada sonrisa ó como el actor crea.) 

¿De palabra ó por escrito? 

¡No mientas! (avanzando amenazador.) 

Clot. (con cierta dignidad.) No necesitp. 

mentir. 
LoT. ¿Por escrito? 

Clot. Sí. 

LoT. ¡La carta! (Amenazador.) 

Clot Pues no sé dónde... 

(Turbada, llevando instintivamente la mano al seno.) . 

LoT. Pues mira, yo lo sospecho. 

¡La mano llevaste al pecho!... 
¡Sobre el corazón! 

(Acercándose amenazador y terrible.) 

Ci.OT. ^ ' Sí. Conde. 

(Retrocediendo con dignidad y n: ledo á la vez.) 
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ACTO ÚNICO.-ESCENA VIII 



ESCENA VIII 

LOTARIO, CLOTILPE, CARLOS, GKRBKRTO, BERENGA RIO. Capi- 
tanes, pajes y acompañamiento. El acompañamiento queda en el 
loado: Carlos se adelanta; junto á él Berengario 

Car. íPsLÚxe del alma!... ¡Soy yo!... 

¡Soy tu Carlos, que te adora!... 

(Tendiéndole los brazos; Lotáric inmóvil; se cubre los 
ojos con las manos.) 

|E1 me rechaza! 
Ber. ' ¡No: llora! 

Car. ¿Los brazos me niegas? 

LoT. , ¡Nc! 

(Le abraza estrechamente. Pausa ) 

¿Cómo negarte ¡ay de mí! 
pues en el alma te llevo, 
ni el cariño que te debo 
ni la vida que te di? 
Car. ¡Pues á fé que andabas tardo! 

(Con cariñosa reconvención.) * ^ . 

LoT. ¿Has clavado mi pendón?. . 

Car, ¡En el más alto torreón 

del castillo de Gerardo! 

jY aunque era grande su brío 

y su armadura cabal, 

he clavado este puñal 

en su pecho! (Mostrando el puñal á su padre.) 

LoT. ^Aparte.) ¡Y en el mío! 

(lc quita el puñal á su hijo y se lo pone en el cinto.) 

<üar. . ¿Estáe contento? 

LoT. ¡Eres fuerte! 

¿Y qué más puedo pedir 

sino que sepas herir 

con rapidez y de muerte? 

(En toda esta ascena las frases de Lotario son de do 
ble sentido, tristes y profundas.) 

Car. ¡Pues en eso á nadie cedo! 

Lor. Y coRtra tí no haj; defepsa. (pausa.) 

(Carlos le mira y quiere decir algo, pero no se atreve.) 

¿Qué quieren? 
Car. (Entre alegre y tíjnido.) ¡La recompensa! 



Digitized by 



Google 



EL CONDE LOTAEIO 



LoT. La que pidas te concedo. 

Car. Ya que por ella iuché... 

(señalando á Clotilde.) 

quiero. . ¡que mi esposa seal 

(pausa. El actor interpretará este momento.^ 

LoT. Si Clotilde lo desea, 

.yo- 

Car. ¡Padre!... (con tono suplicante.) 

LoT. (con tono sombrío.) jCoDsentirél 

Car, ¡Habla, Clotildel 

(Clotilde oculta el rostro entre las manos. Lotarioia 
contempla.) 

LoT. I Difunta 

se quedó en esta vegada! 

(Con horrible ironía.) 

¡Está muda!... ¡y está helada! 
Car. ¿No ves lo que te pregunta? 

LoT, . Si temiendo mi rigor 

no te atreves á decirlo, 

ni mereces conseguirlo... 

¡ni sabes lo que es amoi ! 
Clot Yo bietí quisiera... 

Car. ¡Cruel! 

LoT. ¿Le amas mucho? (Acercándose á ella.) 

Clot ¡Padre... eíl 

(Se precipita en los' brazos de Lotario para ocultar su 
rubor ) 
LoT* (separándola de si y arrojándola en los brazos de 

Carlos.) 

¿Por qué me abrazas á mí, 
si á quién amas es á él? 

(f arlos y Clotilde se abrazan esttechament^; Lotario 
los contempla con silenciosa desesperación.) 



ESCENA IX 

DICHOS y RODOLFO, entra apresuradamente por el fondo 

RoD. ¡Al fin!... ¡mi presentimiento! . 

(Aparte á Lotario.) 

¡Es Hugo!. . ¡viene amatarte! 
Está fuera... quiere hablarte... 
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ACTO éNICO.-ESCENA X 41 



LoT. 


Pues haz que pase al tnomento. 


ROD. 


|LotarÍoI... (Con asombro y terror.) 


LoT. 


jPor viáa djíu!... 




¡Obedecel .. 


ROD. 


¿Qué te pasa? 


LoT. 


(Con faior.) 




¿No he de encontrar en mi casa 




más ^ue torpe rebeldía? 


ROD. 


Sin embargo... 


LOT. 


[Dios me asiste, 




(Todo en voz baja pero terrible.) 




cuando me contiene Diesl 


ROD. 


¡Pero los dosl... 


LOT. 


)8í, los dos! 


ROD. 


¡Siempre temerario fuistel 




(Sale por el fondo Rodolfo.) 




ESCENA X 



DICHOS menos RODOLFO 
LOT. (volviéndose á les pajes.) 

Quitadme la coracina. 
Car. ¿Qué intentas, padre? 

(sin mttcha alarma porque no está en antecedentes.) 

LoT. ¿Yo? Nada. 

(Mientras los pajes le quitan la coraba.) 

Me ahogaba el hierro... y me egiada, 
que la brisa matutina 
entre en mi pecho de lleno. 
Y de este modo... en rigor... 
os puedo abrazar mejor 

(ya le han quitado la coraza.) 

á los dos contra mi seno. 

(Los abraza apasionadamente á los dos, sobre todo á 
su hijo. Aqui hará el actor lo que su talento y su ins- 
piración le dicten.) 
Para darme buena traza 
en ver tu dicha cumplida, 
dos veces en esta vida 
me he quitado la coraza. 



Digitized by 



Google 



EL CONDP LC^AFIO 



JEn la priBiíBra el calor ' 
te presté del pecho mío:.. 
¡En la segunda... está frío!... 
¡pero te llevas... mi amor I 

.: ESCENA XI 

DICHOS, RODOLFO y HUGO. Este yestido de moi^e ,con la capucha 
^ : calada 

Hugo ¡Noble Lptariolí. 

LoT. 4partad „• 

(a Carlos y Qlotüde.) 

Buen .mon jX veáid aqufc : ■ 
Mucho más cerca de m(. ' 
¡Aun más cerca!... ¡Más! 

(Le coge por un brazo y le tr&e al proscenio; todos que- 
dan separados y l^cia el fondo. ITn primer término 

solos los dos.) ¡Hablad! 

(Pausa. Lotario le mlrfl, le incita, le provoca con la 
mirada. Hugo inmóvil.) 

¡Ya espero!... ¿Nada previenes 

(Kn voz muy baja.) . : 

contra mí?... ¿Tiem))la tu mano'? 

¿Eres cobarde, villano^^ 

rúes entonces ¿á qué vienes? 
Hugo ¿Me. conoces? pues prefiero , .; 

de otro modo. 
LoT. ; JPues yo no. 

A tu padre le mató 

mi mandato y este áceroa 

(Le ei)seña'el pufial qoe quitó á sii hijo en una de las 
escenas antej'lores.. £8to ' recatándose de todos. Hugo 
toma nerviosamente el hierro.) 
Yo dispuse su partida... (SeñalaAdo á Carlos.) 

. la de Carlos. Le di gente: 
. y le grité desde el puente:; 

€¡no le perdones la vida!» 
Hugo ¡Lotario! 

LoT. jPor Beltíebú , 

que te falta corazón! 

¡Estos bijojsl..^ ¡Tadoeson . 
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ACTO ÚNICO.— ESOEÍí A XI 



tan ingratos éómo'túl 
¡Acuérdate d& Gerardo! ' 

[Pronto!... ¡que va siendo tarde! 

(Mirando alrededor y notando cierto movimiento de 
inquietud.) 

jBien se conoce, cobarde, 

que eres mal hijo y bastaridó! i - 

Hugo ¡Muere, miserable!' (Le clava el puñal en el peclio.) 

LoT. . ¡Al fin! 

(Grito suprema de horrible alegría ) 

Car. -Padre! 

(corre á sostenerle: también Rodolfo: eatre los dos le 
sostienen.) 
ClOT. ¡Señor!.;. (Lo ínismo.j 

LoT. Esto es hecho. 

RoD. ¡Es en el pecho! 

Car. ¡En el pecho! 

Hugo ¡Hugo SOJ^! (Tirando atrás, la capucha.) 

Car. ¡Cobarde y ruin!... 

(Se quiere precipitar sobre Hugo: Lotario I^ sujeta. 
Los demás desde el primer momento se han apoderado 
del asesino. El conde loa contiene.) 

LoT. ¡Quietos todos!... ¡Apartad!... 

¡Su buen derecho le abona! 
¡Quede libre!... ¡Le perdona 
mi postrera voluntadl 
¡Vete pronto!... (a Hugo.) ¡Paso abrid!... 

(a los que se arremolinan alrededor de Hugo amena - 
¿adores, echando mano á las espadas, etc. Hugo se 
aleja lentamente.) 

¡Arriba pronto el rastrillo!... 
¡Caiga el puente del castillo!... 
y tú y los tuyos... salid. 

(a Hugo que está en el fondo. Hugo desaparece. A todo 
esto el conde agarrado á Carlos para sujetarle.) 
Car. ¡Imposible!... (Queriendo desprenderse.) 

LoT. ¡Por mi fe!... (sujetándole.) 

Car. ¡Padre!... ¡su vida ó la mía!... 

LoT. jTú, rebelde en mi agonía! 

(Haciéndole caer de rodillas ) 

Car. ¡Padre! 

LoT. ¡No! 

Car. (Aparte.) ¡Le buscaré! 
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. <É5. *, V Eli' CGN3>E LOTARIO 

liOT. Pídele á Dios y á tu suerte 

que el hijo que se te ofrezca 
en Clotilde... se parezca 
al que á tu padre dio muerte. 

(Cae agonizando; todos le rodean.) 

Clot. ¡Mira sus ojos!... |su tez!... 

Car. ¡Padre!,.. 

Rop. ¡Lotariol 

Clot. ¡Señor!... 

lioD. ¡Aumenta su rigidez!... 

LoT. ¡A ver si acaba el dolor!... 

¡Garlos!... (Le da un beso y se desploma.) 

(Por la última vez! 

(Cae muerto. Todos le rodean.) 



FIN DEL DRAMA 
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OBRAS DE D. JOSÉ ECHSGARAY 



El libro talonario, comedia en un acto, original y en verso. 

La esposa del vengador, drama en tres actos original y eü 
verso. 

La última noche, drama en tres actos y un epílogo origina) 
y en verso. 

En el puño de la espada, drama trágico en tres actos original 
y en verso. 

Un sol que nace y un sol que muere, comedia en un acto ori- 
ginal y en verso. 

Cómo empieza y cómo acaba, drama trágico en tres actos, orí 
gi^nal y en verso. (Primera parte de una trilogía.) 

El gladiador de Rávena, tragedia en un acto y en verso. (Imi- 
tación.) 

O locura ó santidad, drama en tres actos original y en prosa 

Iris de paz, comedia en un acto original y en verso. 

Para tal culpa tal pena, drama en dos actos original y en 
verso. 

Lo que no puede decirse, drama en tres actos original y en 
prosa. (Segunda parte de la trilogía.) 

En el pilar y en la cruz, drama en tres actos original y en 
verso. 

Correr en pos de un ideal, comedia original en tres actos y 
en verso. 

Algunas vece^ aqui, drama en tres actos y en prosa. 

Morir por no despertar, leyenda dramática original en un 
acto y en verso. 

En el seno de la muerte, leyenda trágica original en tres ac- 
tos y en verso. 

Bodas irá'jicas, cuadro dramático del siglo XVI original en 
un acto y en verso. 
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Mdr sin orilla% drama original en tres actos y en verso. 

La muerte en los labios, drama en tres actos y en prosa. 

El gran Galeoto, drama original en iree actos y en verso, 

precedido de un diálogo en prosa. 
Haroldo el Normando, leyenda trágica original en tres actos 

y en verso. • 

Los dos curiosos impertinentes, drama en tres actos y en ver- 
so. (Tercera parte de la trilogía.) 
Conflicto entre dos deberes, drama en trea actos y en verso. 
Un milagro en Egipto, estuUio trágico en tres actos y en 

verso. 
Piensa mal... ¿y acertarás? casi proverbio en tres actos y en 

verso. 
La peste de Otranto, drama original en tres actos y en. verso. - 
Vida alegre y muerte triste, drama original en tres actoí* y en 

verso. 
El bandido Lisandro, estudio dramático en tres cuadros y en 

profa. 
De mala raza, drama en tres actos y en prosa. 
Dos fanatismos, drama en tres actos y en prosa. 
El conde Lotario, drama en un acto y en verso. 
La realidad y el delirio, drama en tres actos y en prosa. 
El hijo de carne y el hijo de hierro, drama en tres a(;to3 y en 

prosa. 
Lo sublime en lo vulgar, Irama en tres actos y en verso. 
Manantial que no se agota, drama en tres actos y en verso. 
Los rígidos, drama en tres actos y en verso, precedido de 

un diálogo exposición en prosa. 
Siempre en ridiculo, drama en tres actos y en prosa. 
El prólogo de un drama, drama en un acto y en verso. 
Irene de Otranto, ópera en tres actos y en verso. 
Un critico incipiente, capricho cómico en tres actos y en 

prosa. 
Comedia sin desenlace, estudio cómico-político en tres actos 

y en prosa. 
El hijo de Don Jua/n, drama original, en tres actos y en pro- 
sa, inspirado por la lectura de la obra de Ibsen titulada 

Oengangere. 
Sic vos non vobis ó la última limosna, comedia rústica original 

en tres actos y en prosa. 
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Mariana, drama original en tres actos y un epílogo en 

prosa. 
El poder d^ la impotencia, drama en tres actos y en prosa. 
A la orilla del mar, comedia en tres actop y un epílogo en 

prosa. 
La rencorosa, comedia en tres actos y en propa 
. Maria-Rosa, drama trágico de costumbres populares en tres 

actos y en proí«a. (Traducción.) 
Mancha que limpia, drama trágico en cuatro actos y en 

prosa. -^ ' 

El primer acto de un drama , cuadro dramático en verso. 
El estigma, drama en tres actos y en prosa 
Xa cantante callejera, apropósito lírico en un cuadro y en 

prosa. 
Amor salvaje, bosquejo dramático en tres 'actos original y 

en prosa. 
Semiramis ó la hija del aire, (refundición). Drama en tres jor- 
nadas y en verso. 
Tierra baja, drama en tres actos y en prosa. (Traducción.) 
La calumnia por castigo, drama en prosa en tres actos y un 

prólogo. 
La duda, drama original en tres actos y en prosa. 
El hombre negro, drama original, en tres actos y en prosa. 
Silencio de muerte, drama original en tres actos y en prosa. 
El loco Dios, drama original en cuatro actos y en prosa. 
Malas herencias, drama original en tres actos y en prosa. 
La escalinata de un trono, drama trágico original en cuatro 

actos y en verso. 
La desequilibrada, drama.original en cuatro actos y en prosa. 
A fuerza de arrastrarse, farsa cómica, original, en un prólogo 

y tres actos, en prosa 
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